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VASE PAINTING, GENDER, AND
SOCIAL IDENTITY IN ARCHAIC ATHENS

Mark D. Stansbury-O’Donnell

» Effet d’'inclure des spectateurs (S) dans une inzage un noyau narratt
transforme I'image en un modele de performanceate@ de rituel civique, donc,

modéle de valeurs & comportements sociaux.
Série de transpositions

1) S = cheeur; narration (action) = sujet de leanth

2) Changement de point de vue : noyau narratigrespour le choeur, qui, en chantant sur
I'idéal, s’identifie a lui (action = chceur / chant)

Alors S devient le public (audience) qui assisli@ gerformance chorale.

3) dernier changement : S devient aussi un sigoe geui qui regarde et utilise le vase, et
représente son image publique comme membre d&lgdle de relais?)

*Résumeé: S = choeur puis public de la performance chayaleelaie le spectateur du vase.
Noyau narratif = théme du chant puis signe poehteur (donc le chceur). S & noyau = a
tour de role le checeur



S. Goldhill, « Placing theatre in the history of vision » N. Rutter. and B.A.
Sparkes (éds.), Word and Image in Ancient Greece, Edimbourg, 2000, 161 ss.

Isocrate, Pan. 1V, 44 : 6ecoaoBal To0TOUC TTPOC GANAAOLC AYWVLITOMEVOUC, KAL
UNOETEPOLC AOVPWC dDLAYELY, AAN' EKXTEPOULC EXELV €' OLC PLAOTLUNOWOLY, ol peEv dTav
Dwaot Tovg &OANTAC KOTWV Eveka TTOVOOVTHC, ol &' OTav EvBLUNBWOTLY OTL TIAVTEC ETTL
TNV OQETEPAV Bewplav AKOLOL,

Isée, VIII, 16 : ko peT' Ekelvou* Te EBewpolpev* kaxOApevol TTap' adTOV, KAL TRG
€0PTAC NYOMUEV TTHP' EKELVOV TTIROKC:

Demosthéne XVIIL.28 : A 6éav pf KATAVELPOL TOV KPXLTEKTOV' KOTOLG KEAEDTOKLY; GAN'
&v TOlv* duolv* OBololv EBewpouv &v, €l un Tol0T' Eypdpn

Eschine |, 25 : €0 yap old' 6TL TTAVTECG EKTTETTAEVKOTE €lg SAAXKPIVA KL TEDEWPAKATE
TNV ZOAWVOC ELKOVK,

Démosthéne XVIII, 315 : pog Toug T1po EpauTod VOV Eyw KplvwpaL* KoL BEWpWHAL;

Eschine |, 196 : viv pév odv Op€ig EoTe TWV EPWV AOYwV kpLTal, adTik &' DPETEPOC
Eyw BeaTAC: &V Yap TALG LUETEPALG YVWHALG 1 TIPRELG KATXAELTTETAL.

Eschine Ill, 247 : W0¢ 00v pn pévov kpilvovTeg, GANG kol Bewpolpevol, o0Tw TAV
YRPOV PEpPETE
Dinarque 1,22 : 6ewproovoly DUGC TOUC KPLVOVTHG

Demosthéne XXV, 98 : &v &' elttudv €Tt TTarbo ot BoOAopaL. EELT' axOTIK df) PEA' €k
To0 dlkxoTnplovu, Bewproouval d' LPUKC ol TTEPLECTNKOTEC KAL EEVOL KL TTONLTAL, KL
KXT' &vop' €l EkxaToV TOV TTPLOVTA BAEYOVTHL KKL QUOLOYVWHOVATOLOL TOUG
dmmeyn@Lopévouc. Tt odv EpelT', W &vdpeg’ ABnvaiol, el TTpoépevol TOUG VOUOULC EELTE;
TToloLg TTPOCWTIOLG N TLoLV O@BXANOLE TTPOC EKXOTOV TOOTWY KVTLRAEWETOE;

Eschine 1,117 : 6pw & TTOANOUC HEV TWV VEWTEPWYV TTPOCECTNKOTAG TIPOC TW
SLKATTNPLW, TTOANOUC 8¢ TV TTPeTPUTEPWY, 0UK EAXXLOTOUC BE €K TAC GAANG ' EAAGSOC
TUVELNEYHEVOUC ETTL TAV &kpoaowv: [118] odc pi vopileT' tpe BewpRoovVTaC AKELY,
A& TTOAD H&ANOV BPGC eloopévouc, €l pun poévov ed vopoBeTelv ETTMOTaOOE, GAAX KAl
KPLVELV T KOAK KXL T& PR KXAG dUVaOOE,

Demosthéne XXI, 155 : kol BeGoaod' W dikaiwg xdTOV EEETROW, TTPOC EPRLTOV
KpLVwV.

Eschine Il, 80 : xpn 8¢, B &vdpec’ ABnvaiol, Toug pev TTpéoPelg Bewpely TTPOC TOV
KXLpOV KaB' Ov éTTpéaBevoy,

Eschine, 165 : Tov 8¢ &k @UoeEwWC TTPodATHY TTWC XPpN BewpEly;

Eschine Ill, 160 : kot Bewpwv TOV' ANEEVOPOV 00K &k TAC ANEEGVDIPOUL PUTEWG, GAN'
€k TAG ExuToD dvavdplac.

Lycurgue 100 : 510 kal dlkailwg &v TIg EOpLTTdNV ETTaLvETELEY, OTL T& T' GAN' KOV
&yaxB0¢ TToNTNC KL ToOTOV TOV POBOV TTPpOoEIAETO TTOLATKL, NYOOHUEVOC KAAALOTOV &V
YEVEOO XL TOLC TTIOALTRLG TTRPROELYUX TG EKELVWV TIPAREELG, TTPOC &G ATTOPRAETTOVTAC
kKl BewpolvTag ouveBiTeobal THlg YUXAKIC TO TNV TIATPLOK PLAELY.

Choéphores 246 : Zeb Ze0, Bewpdg TWVOE TIPAYUETWY YEVOD:
1500 d€ Yévvav edviv aleTod TTaTPOC,
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EURIPIDE BACCHANTES

829 : ALdvvoos olkéTL Beats pawvddwv mpdbupos el.

1047 s$' Ayyelos

émel Bepdmras THode OnBatas xBovos
ATTOVTES €EERNUEY AcwTod pods,
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MTas Kibalpwvetov eloeBdA\opev
[TevBels Te KAYW=DECTTOTY YAdp ELTOUNV™
Eévos 0 Os fHulv mopmos v Bewplas.

TpOTov Peév obv moinpdv 1lopev vdmos,

Td T ék TodGV OLYyNAd Kdl yYAWoons dTmo
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owWloVTES, WS OPOUEV OUX OPWHEVOL.

v 8 dykos dpdikpnuvov, U8act StdBpoxov,
mevkatol ovokldlov, évba palvddes

KaOQVT €xouvoal XELlpaS €V TePTVOLS TOVOLS.
dl pev yap avT@v B0poov €kAelolmoTa
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KLoo® kop Ty albis éEavéoTedov,

dl &, ékAtmoboal TolkiN ws mdlot {vyd,
Bakxelov dvTékhalov aNAAALS HENOS.
[levBevs & 6 TAMLwr BNV oUx OpdY OxAov
ENeEe TOLAS Q) EEV, ob pév EoTapev,
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THEATRE EXTRAITS

Sophocles, Oedipus at Colonus (ed. Sir Richard Jebb) line 413
"lopARvn &vdpwv Bewpwv Aehpikic &' éoTiag. (3.49)
Sacred envoys, from the Delphian hearth.

Aristophanes, Peace (ed. F.W. Hall and W.M. Geldart) line 339
Non y&p EEEoTaL TOO' Ol TIAELY péveELy BLvelv kaBebdeLy, EC TTavnyUpeLlc Bewpely, EoTLRoOAL
koTTaB1Celv, touBapiCelvt 100 100 kekpayéval. (3.13)
No, it's not time for joy yet, for you are not sure of success. But when you have got
the goddess, Then rejoice, shout and laugh; 340] thenceforward you will be able to
sail or stay at home, to make love or sleep, to attend festivals and processions, to
play at cottabos, live like true Sybarites [345] and to shout, lo, io!

Aristophanes, Wasps (ed. F.W. Hall and W.M. Geldart) line 1383
DLAOKAEWV ' OAvpTIlaoLy, Avik' EBewipouv Eyw,’ E@oudiwy EpaxéoaT'’ AOKWVIX KXAWCG Ndn Yépwv
wv: (2.73) ’
Listen to me! One day, at Olympia, | saw Euphudion boxing bravely against Ascondas;

Aristophanes, Wasps (ed. F.W. Hall and W.M. Geldart) line 1189
BOEAUKAEWV PEYXAOTTPETTELG, WG ELVEBeWPELS’ AVOPOKAEL KL KAeLTBEVEL.
DAOKAEWV EYw O€ TEBeWpNKa TTOWTTOT' oLdGUOL TIARV E¢ MN&pov, Kol TaOTH d0 OLOAW PEpwV.
(1.38)
Bdelycleon Tell some dignified story. Relate how you were sent on a solemn mission
with Androcles and Clisthenes.
Philocleon On a mission! never in my life, except once to Paros, a job which brought
me in two obols a day.

Aeschylus, Prometheus Bound (ed. Herbert Weir Smyth, Ph.D.) card 300
MpounBedc A BewpAowyY TOXAG EPXC APLEXL KXL TUVAOXOAWY Kakoig, (2.15) ]
Ea: TL XpApax AeVOOW; KKL OL BN TTOVWYV EPWV
AKELG ETTOTITNG; TTWC ETOAUNOTXG, ALTTWV
ETTWOVLOVY TE PedPX KKL TTETPNPEPR
KOTOKTLT' &VvTpX, TNV CLONPOUATOPX
ENBELY E¢ Alav; ) Bewpiowyv TOXXC
EUAC APLENL KAL CUVAOXOAWYV KXKOILG*H;
dépkou Béapa, TOVOE TOV ALOG pilov,

TOV OUYKGTOOTAOGVTX TNV TUPARVVIOK,
olatg UTT aOTOD TTNUOVOLOL KXUTTTOUKL.
TQKenvOg OpW, MpounBed, kal TTaxpaLvéoal YE ool

Ha! What have we here? So then you too have come to stare upon my sufferings? How
did you summon courage to quit the stream that bears your name and the rock-
roofed caves you yourself have made and come to this land, the mother of iron? Is it
that you have come [305] to gaze upon my state and join your grief to my distress?
Look upon me here--a spectacle, the friend of Zeus, who helped him to establish his
sovereign power, by what anguish | am bent by him!




